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1. Общая характеристика

Вид практики

Производственная

Тип практики

научно-исследовательская работа

Форма проведения

Дискретно по периодам проведения практик

Цель практики

Научно-исследовательская работа обучающихся является основным разделом
основной образовательной программы специалитета и направлена на формирование
общекультурных и профессиональных компетенций в соответствии с требованиями
ФГОС. Основной целью НИР специалиста является развитие способности и
готовности к самостоятельному осуществлению научно-исследовательской работы,
связанной с решением сложных профессиональных задач в инновационных
условиях.

Задачи практики

• формирование и развитие способности и готовности специалистов к
самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению
теоретических и практических знаний в сфере филологии и других гуманитарных
наук для собственных научных исследований;
• формирование и развитие навыков самостоятельного исследования системы языка
и основных закономерностей функционирования литературы в синхроническом и
диахроническом аспектах; изучения устной и письменной коммуникации с
изложением аргументированных выводов;
• формирование и развитие навыков квалифицированного анализа,
комментирования, реферирования и обобщения результатов научных исследований,
проведенных другими специалистами, с использованием новых информационных
технологий, современных методик и методологий, передового отечественного и
зарубежного опыта;
• формирование и развитие способности порождать новые идеи (креативность),
адаптироваться к новым ситуациям, переоценивать накопленный опыт,
анализировать свои возможности, изменять научный и научно-производственный
профиль своей профессиональной деятельности;
• формирование и развитие способности и готовности специалиста к участию в
работе научных коллективов, проводящих исследования по широкой
филологической проблематике; подготовка и редактирование научных публикаций.

Краткое содержание практики



Введение в НИР
Организация и проведение НИР
Составление отчета о научно-исследовательской работе

2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения
практики

Планируемые результаты освоения ОП
ВО

Планируемые результаты обучения при
прохождении практики

УК-2 Способен управлять проектом на
всех этапах его жизненного цикла

Знает:основы проектной деятельности;
этапы проектного цикла; принципы и
методы планирования и реализации
переводческого проекта; методы оценки
эффективности проекта.
Умеет:управлять проектом на всех этапах
его жизненного цикла; формировать
систему показателей для оценки
потенциала и результатов проекта;
определять задачи научно-
исследовательского проекта; выбирать
оптимальные методы для решения
поставленных задач; организовать работу
по реализации исследования,
направленного на решение поставленных
задач; использовать результаты анализа
проектной деятельности на всех этапах
работы для обоснования принятых
решений.
Имеет практический опыт:разработки и
реализации проекта; постановки целей и
задач проектной работы; сбора и
обработки необходимых для реализации
проекта данных; использования методов
оценки эффективности проекта и
выявления резервов ее повышения.

ПК-5 Способен к самостоятельному
овладению навыками восприятия и
порождения текстов на рабочих языках
для осуществления коммуникации в
конкретных ситуациях межкультурного
взаимодействия

Знает:требования к построению речи в
устной и письменной форме по
профессиональной тематике; к
содержанию, объему и структуре НИР;
требования к оформлению результатов
научного исследования в устной и
письменной форме
Умеет:логически верно,
аргументированно и ясно строить устную
и письменную речь по профессиональной
тематике; структурировать тексты;
публично представлять собственные и
известные научные результаты, вести



дискуссии
Имеет практический опыт:владения
основными дискурсивными способами
реализации коммуникативных целей
высказывания применительно к
особенностям текущего
коммуникативного контекста; навыками
оформления и представления результатов
научного исследования; навыками
представления и интерпретации научных
результатов исследования

3. Место практики в структуре ОП ВО

Перечень предшествующих дисциплин,
видов работ

Перечень последующих дисциплин,
видов работ

Методика преподавания социально-
политических дисциплин
Социально-политические технологии
сопровождения молодежных инициатив
Основы лингводидактики
Основы предпринимательства
Основы стратегического менеджмента
Кросс-культурная коммуникативистика
Риторика в контексте разноязычных
лингвокультур
Основы проектной деятельности
Практикум по обучению иностранным
языкам
Особенности коммуникаций в
современной поликультурной среде
Дискурс-анализ и интерпретация текста
Технологии обучения иностранным
языкам
Производственная практика (научно-
исследовательская работа) (5 семестр)

Организация и управление на
предприятии
Аннотационный перевод (первый
иностранный язык)
Двусторонний устный перевод (первый
иностранный язык)
Реферативный перевод (первый
иностранный язык)
Основы дипломатического перевода
(первый иностранный язык)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа) (8 семестр)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа) (7 семестр)

Требования к «входным» знаниям, умениям, навыкам студента, необходимым для
прохождения данной практики и приобретенным в результате освоения
предшествующих дисциплин:

Дисциплина Требования

Риторика в контексте
разноязычных лингвокультур

Знает: основы мастерства публичного
выступления и полемического искусства; основы
эффективного общения, его законы, приемы;
стратегии и тактики конструктивного общения;
речевые приемы манипуляции и противодействия
ей в коммуникации, основы эффективной и



убедительной монологической и диалогической
речи на английском языке, место риторики в
системе гуманитарных дисциплин; особенности
строения логически верной, аргументированной и
ясной устной и письменной речи, значимые жанры
устной и письменной англоязычной речи,
необходимые для профессионального общения
Умеет: преодолевать коммуникативные барьеры;
устранять коммуникативные ошибки;
использовать стратегии и тактики
конструктивного общения, противодействовать
манипуляции, организовывать и оптимизировать
профессионально-деловое, научное,
межличностное общение на английском языке,
свободно пользоваться языком на уровне,
необходимом для выполнения профессиональных
и академических задач; учитывать различные
обстоятельств общения для того, чтобы оно было
эффективным; выстраивать свою речь в
соответствии с ситуацией, со своим замыслом,
коммуникативным намерением, особенностями
собеседника, грамотно использовать языковые
средства с учетом того, в какой сфере происходит
иноязычное общение
Имеет практический опыт: осуществления
эффективной коммуникации в устной и
письменной формах; применения тактик и
приемов бесконфликтного общения в
коммуникации; разработки англоязычной
презентации , владения способами строения
логически верной, аргументированной и ясной
устной и письменной речи; навыками подготовки
монологических выступлений, в том числе
подготовки речи на английском языке для
публичного выступления; способами
самостоятельного приобретения и использования в
практической деятельности новых знаний,
умений, коммуникативных приемов,
познавательных подходов и научно-методических
принципов риторики как науки

Социально-политические
технологии сопровождения
молодежных инициатив

Знает: современные социально-политические
технологии сопровождения молодежных
инициатив и социально-правовые основания их
применения
Умеет: сопровождать молодежные инициативы,
используя социально-политические технологии, в
рамках достижения поставленной цели
Имеет практический опыт: эффективного



применения социально-политических технологий
в ходе сопровождения молодежных инициатив

Основы лингводидактики

Знает: основы целеполагания; этапы жизненного
цикла проектной деятельности; современные
приемы, организационные формы и способы
решения поставленных задач, принципы
образования; способы совершенствования
деятельности; сущность процессов
самоорганизации, саморазвития; современные
образовательные технологии для реализации
траектории саморазвития
Умеет: применять полученные теоретические
знания на каждом этапе проекта для решения
задач , применять полученные знания в процессе
саморазвития и самообразования
Имеет практический опыт: владения
теоретическими основами целеполагания,
способами решения задач на всех этапах проекта,
владения средствами, приемами и методами
реализации деятельности для ее
совершенствования в течение всей жизни

Кросс-культурная
коммуникативистика

Знает: действующие правовые нормы и
ограничения, оказывающие регулирующее
воздействие на кросс-культурную
коммуникативную деятельность, основные
приемы эффективного управления собственным
временем; теоретико-методологические основы
саморазвития, самореализации, использования
творческого потенциала собственной кросс-
культурной коммуникативной деятельности
Умеет: определять круг задач в рамках избранных
видов профессиональной деятельности,
определять приоритеты профессиональной
деятельности; планировать самостоятельную
кросс-культурную деятельность в решении
профессиональных задач
Имеет практический опыт: выбора оптимальных
кросс-культурных коммуникативных решений с
учетом действующих правовых норм, ограничений
и ресурсов, владенния инструментами и методами
управления временем при выполнении
конкретных задач

Основы стратегического
менеджмента

Знает: методы постановки целей саморазвития и
стратегического планирования саморазвития,
методы и принципы целеполагания; механизмы
отбора оптимальных решений; правовые нормы в
рамках профессиональной деятельности
Умеет: выстраивать траекторию саморазвития с



учетом существующих ограничений, выбирать
оптимальные решения с учетом действующих
правовых норм, имеющихся ресурсов и
ограничений
Имеет практический опыт: постановки целей
саморазвития, выбора оптимальных решений с
учетом действующих ограничений и ресурсов на
основе результатов стратегического анализа

Основы проектной деятельности

Знает: методы и инструменты управления
временем и бюджетом согласно целям и задачам
саморазвития, определение проекта;
классификацию проектов; основные группы
процессов, процессы и области знаний
(функциональные области) управления проектами;
основные виды и процедуры контроля выполнения
проекта; инструменты и методы управления
внешними коммуникациями проекта; основные
организации и профессиональные сообщества
управления проектами; законодательно-правовые
нормы и стандарт в области управления проектами
Умеет: планировать задачи и оптимальные пути их
решения согласно плану саморазвития и
самореализации, ставить цели и формулировать
задачи, связанные с управлением проектами и
реализацией профессиональных функций;
составлять сетевые и календарные графики работ
проекта и оценивать их параметры в условиях
имеющихся ресурсных ограничений;
организовывать командное взаимодействие для
решения управленческих задач
Имеет практический опыт: составления
календарных планов и бюджетов проектов, в том
числе проектов саморазвития, определения рисков
и разработки мероприятий по их компенсации, в
том числе для проектов саморазвития., реализации
основных управленческих функций
применительно к проекту; применения
современного инструментария управления
содержанием, продолжительностью, качеством,
стоимостью и рисками проекта

Основы предпринимательства

Знает: основные приемы эффективного
управления собственным временем; основные
методики самоконтроля, саморазвития и
самообразования на протяжении всей жизни,
основные виды предпринимательской
деятельности, нормы лицензирования
деятельности предприятия
Умеет: эффективно планировать и контролировать



собственное время; использовать методы
саморегуляции, саморазвития и самообучения,
использовать источники экономической
информации для разработки бизнес-плана
инвестиционного проекта;осуществлять сбор
информации для выполнения анализа внутренней
и внешней среды предприятия; интерпретировать
значения финансовых показателей для выработки
стратегии развития
Имеет практический опыт: управления
собственным временем; применения методик
саморазвития и самообразования в течение всей
жизни., выбора наиболее эффективной
предпринимательской идеи на основе результатов
стратегического анализа объекта; выполнения
технико-экономического обоснования идеи
проекта

Технологии обучения
иностранным языкам

Знает: традиционные и инновационные методики
и технологии обучения иностранным языкам,
способы развития критического мышления через
различные виды речевой деятельности, виды
речевой деятельности и аспекты языка, методы и
приемы их формирования, особенности уровней
овладения иноязычной коммуникативной
компетенцией по Европейской шкале от А1 до С2
Умеет: сочетать упражнения на различные виды
речевой деятельности и аспекты иностранного
языка между собой, управлять своим временем в
процессе формирования видов речевой
деятельности и аспектов иностранного языка,
управлять формированием умений чтения, письма,
говорения и аудирования на иностранном языке,
различать смысл упражнений на лексику,
грамматику, фонетику
Имеет практический опыт: развития собственного
критического мышления через чтение,
аудирование, письмо и говорение на иностранном
языке, работы с упражнениями для формирования
различных видов речевой деятельности и аспектов
иностранного языка

Методика преподавания
социально-политических
дисциплин

Знает: основы планирования, распределения и
эффективного управления ресурсом времени;
принципы контроля над количеством времени,
правовые нормы и ресурсы организации
педагогической деятельности; методы, технологии
и приемы преподавания и решения различного
рода кейсов для достижения поставленной цели
Умеет: рационально распределять время на



конкретные виды деятельности, увеличивая их
эффективность и продуктивность, обоснованно
выбирать пути решения поставленных задач на
основе знания правовых норм и объективной
оценки условий задач
Имеет практический опыт: сознательной
тренировки управления временем; контроля над
количеством времени, потраченным на постановку
целей и их достижение; осуществления анализа
временных затрат, выбора оптимального пути
решения поставленных задач, соблюдая нормы
права и рационально-критически оценивая
имеющиеся ресурсы и ограничения

Практикум по обучению
иностранным языкам

Знает: принятые в системе языкового образования
способы контроля языковой, речевой и
социокультурной компетенции
обучающихся;требования к современному уроку
иностранного языка и параметры его оценивания,
специфику развития языкового образования на
различных этапах современной системы
непрерывного образования, современные
требования к формированию речевых умений
(рецептивных и продуктивных), языковых навыков
и социокультурной компетенции с учетом уровней
владения иностранным языком по CEFR
Умеет: написать план урока и провести урок по
составленному плану, оценить и проанализировать
фрагмент урока/урок по предложенной схеме,
разрабатывать диагностические материалы для
текущего, промежуточного и итогового контроля в
системе непрерывного языкового образования,
применять теоретическую информацию для
анализа существующих пособий по иностранному
языку, а также для разработки фрагментов урока
по обучению отдельным аспектам языка и видам
речевой деятельности, выбирать оптимальные
формы учебного взаимодействия с учетом
специфики целевой аудитории и учебной ситуации
при планировании фрагментов урока
Имеет практический опыт: методами анализа
УМК по иностранным языкам, навыками
планирования уроков, самооценки проведенных
уроков и взаимооценки, навыками поиска и
оценки информации, необходимой для решений
научных и профессиональных задач, навыками
анализа методической и научно-методической
литературы, навыками рефлексии и оценки
профессиональной деятельности



Особенности коммуникаций в
современной поликультурной
среде

Знает: правовые нормы, ресурсы и ограничения
организации коммуникаций в в современной
поликультурной среде
Умеет: осуществлять коммуникацию в рамках
достижения поставленной цели, выбирая
оптимальные способы ее организации
Имеет практический опыт: эффективной
организации коммуникаций в поликультурной
среде для решения поставленных задач, соблюдая
нормы права и учитывая имеющиеся ресурсы и
ограничения

Дискурс-анализ и интерпретация
текста

Знает: макроструктуру и микроструктуру дискурса
с учетом специфики его жанров и функционально-
стилевых разновидностей; особенности структуры
и композиции англоязычного текста различных
стилей и жанров, принципы построения текстов,
отвечающих требованиям языковых норм;
содержание терминов -concept, image, metaphor,
symbol, emotions, understatement
Умеет: определять макроструктуру и
микроструктуру дискурса с учетом специфики его
жанров и функционально-стилевых
разновидностей; находить в англоязычных текстах
экспрессивные языковые средства, используемые
авторами для достижения различных эффектов
воздействия на слушателя, анализировать тексты в
разных жанрах профессионального общения;
синтезировать различные идеи и грамотно
представлять свои проекты; интерпретировать
иноязычное высказывание и связывать его
содержание с экстралингвистическим контекстом
Имеет практический опыт: научного, делового
общения и публичного выступления в своей
профессиональной сфере деятельности;
выявления в устных и письменных англоязычных
текстах стратегий и тактик говорящего,
специальных приемов и фигур речи, понимания
глубинного смысла любого англоязычного
высказывания

Производственная практика
(научно-исследовательская
работа) (5 семестр)

Знает: основы проектной деятельности; этапы
проектного цикла; принципы и методы
планирования и реализации переводческого
проекта; методы оценки эффективности проекта.,
требования к построению речи в устной и
письменной форме по профессиональной
тематике; к содержанию, объему и структуре НИР;
требования к оформлению результатов научного
исследования в устной и письменной форме



Умеет: управлять проектом на всех этапах его
жизненного цикла; формировать систему
показателей для оценки потенциала и результатов
проекта; определять задачи научно-
исследовательского проекта; выбирать
оптимальные методы для решения поставленных
задач; организовать работу по реализации
исследования, направленного на решение
поставленных задач; использовать результаты
анализа проектной деятельности на всех этапах
работы для обоснования принятых решений.,
логически верно, аргументированно и ясно
строить устную и письменную речь по
профессиональной тематике; структурировать
тексты; публично представлять собственные и
известные научные результаты, вести дискуссии
Имеет практический опыт: разработки и
реализации проекта; постановки целей и задач
проектной работы; сбора и обработки
необходимых для реализации проекта данных;
использования методов оценки эффективности
проекта и выявления резервов ее повышения.,
владения основными дискурсивными способами
реализации коммуникативных целей
высказывания применительно к особенностям
текущего коммуникативного контекста; навыками
оформления и представления результатов научного
исследования; навыками представления и
интерпретации научных результатов исследования

4. Объём практики

Общая трудоемкость практики составляет зачетных единиц 3, часов 108, недель 16.

5. Струкрура и содержание практики

№
раздела
(этапа)

Наименование или краткое содержание вида работ на
практике

Кол-во
часов

1.1
Ознакомление с Положением о написании курсовых работ и
магистерских диссертаций.

5

2
Составление плана содержания работы, знакомство с
основополагающими работами в исследуемой области.

25

3

Обоснование темы исследования, постановка целей и задач,
определение объекта и предмета исследования; описание
организации и методов исследования, сбор эмпирических данных
и их интерпретация в описательном и иллюстративном

30



оформлении.

4

Изучение современных направлений теоретических и прикладных
научных исследований в соответствующей области
фундаментальных и прикладных исследований; изучение
теоретических источников в соответствии с темой научной работы
и поставленной проблемой; анализ состояния и степени
изученности проблемы.

34

5
Подготовка к зачету. Разработка презентации отчета с
использованием современных информационных технологий.

12

6 Защита результатов исследования. 2

6. Формы отчетности по практике

По окончанию практики, студент предоставляет на кафедру пакет документов,
который включает в себя:
- дневник прохождения практики, включая индивидуальное задание и
характеристику работы практиканта организацией;
- отчет о прохождении практики.
Формы документов утверждены распоряжением заведующего кафедрой от
20.04.2023 №303-02-44.

7. Фонд оценочных средств для проведения текущего контроля успеваемости,
промежуточной аттестации обучающихся по практике

Вид промежуточной аттестации – дифференцированный зачет. Контроль качества
освоения образовательной программы осуществляется в соответствии с Положением
о балльно-рейтинговой системе оценивания результатов учебной деятельности
обучающихся.

7.1. Контрольные мероприятия (КМ)

№
КМ

Семестр Вид контроля
Название

контрольного
мероприятия

ВесМакс.балл
Порядок

начисления баллов
Учитывается в ПА

1 6
Текущий
контроль

Оценка
содержания
работ на
практике

8 5

Оценка содержания
работ

осуществляется на
основании

характеристики
куратора.

Разработанный
компонент лингво-
информационного

ресурса
представляется

куратору практики.
Куратор оценивает

качество
выполненных работ.

Критерии

дифференцированный
зачет



оценивания: - объем
выполненных

работ; -
соответствие
требованиям. 5
баллов - работа

выполнена в полном
объеме, полностью

соответствует
предъявляемым
требованиям; 4
балла - объем

выполненных работ
более 80%,
результат в
основном

соответствует
предъявляемым
требованиям; 3
балла - объем

выполненных работ
более 60%, имеется
ряд несоответствий
предъявляемым
требованиям; 2
балла - объем

выполненных работ
более 40%, имеются
многочисленные

нарушения
требований; 1 балл -
объем выполненных
работ более 20%,

имеются
многочисленные

нарушения
требований; 0
баллов - работа
выполнена менее
чем на 20%.

2 6
Текущий
контроль

Проверка
отчета по
практике

3 15

Отчет
подготавливается

средствами
текстового
редактора, в

соответствии с
формой, и сдается
по окончании
практики в день
проведения
итоговой

конференции. При
проверке отчета
оценивается: 1) 1)
язык изложения:

Критерии оценки: -

дифференцированный
зачет



ясность языка
изложения; -
логичность; -
грамотность,
соответствие
языковой и

стилистической
норме.

Максимальный балл
- 5. Язык ясный,
логичный, текст
составлен без

орфографических,
грамматических и
стилистических

ошибок,
соответствует

принятой норме и
стилю документов
данного типа - 5

баллов; язык ясный,
информация
изложена в

основном логично,
в тексте нет или

почти нет
орфографических,
грамматических и
стилистических

ошибок,
соответствует

принятой норме и
стилю документов
данного типа - 4
балла; язык не
всегда ясный,
допускаются

искажения в логике
изложения, в тексте

встречаются
орфографические,
грамматические или
стилистические
ошибки, не всегда
соответствует

принятой норме и
стилю документов
данного типа - 3
балла; язык
неясный,

допускаются
серьезные

искажения логики
изложения, в тексте

присутствуют
многочисленные



орфографические,
грамматические или
стилистические
ошибки, отчет не
соответствует

принятой норме и
стилю документов
данного типа - 2
балла; изложение
представляет собой

бессвязные,
отрывочные

текстовые блоки,
логика не

прослеживается; в
тексте

присутствуют
многочисленные
орфографические,
грамматические или
стилистические
ошибки, отчет не
соответствует

принятой норме и
стилю документов
данного типа - 1
балл; текст отчета
отсутствует - 0
баллов; 2)

содержание отчета:
Критерии оценки: -

степень
детализации
содержания
выполненных
работ; - глубина

анализа результатов
деятельности; -

качество
выполненных работ

на основании
приложений к

отчету.
Максимальный балл
- 5. Содержание

работ представлено
с высокой степенью

детализации,
проведен глубокий
анализ результатов
деятельности,
предъявленные
результаты
деятельности
выполнены на
высоком уровне



качества - 5 баллов;
содержание работ
представлено с
достаточной
степенью

детализации,
проведен хороший
анализ результатов
деятельности,
предъявленные
результаты
деятельности
выполнены на
хорошем уровне
качества - 4 балла;
содержание работ
представлено со
средней степенью
детализации,
проведен

достаточный анализ
результатов
деятельности,
предъявленные
результаты
деятельности
выполнены на
среднем уровне

качества - 3 балла;
содержание работ
представлено с
низкой степенью
детализации,
проведен

поверхностный
анализ результатов
деятельности,
предъявленные
результаты
деятельности
выполнены на
низком уровне

качества - 2 балла;
содержание работ
представлено

схематично, анализ
результатов

деятельности не
проведен,

предъявленные
результаты
деятельности
выполнены на
крайне низком

уровне качества - 1
балл; содержание



работ не
представлено,

анализ не выполнен,
результаты

деятельности не
представлены - 0

баллов; 3)
оформление отчета:
Критерии оценки: -
форматирование в
соответствии с
требованиями; -
наличие всех

компонентов отчета.
Максимальный балл
- 5. Заполнены все
разделы отчетной
документации,
форматирование
выполнено в
полном

соответствии с
требованиями - 5
баллов; заполнены
более 80% разделов

отчетной
документации,
форматирование
выполнено в
основном в

соответствии с
требованиями - 4
балла; заполнены
50-80% разделов

отчетной
документации,
форматирование

выполнено с рядом
нарушений

требований - 3
балла; заполнены
20-50% разделов

отчетной
документации,
форматирование

выполнено с рядом
значительных
нарушений

требований - 2
балла; заполнено

менее 20% разделов
отчета,

форматирование
выполнено с рядом

серьезных
нарушений



требований - 1
баллов; отчет не
представлен - 0

баллов.

3 6
Текущий
контроль

Проверка
дневника
практики

1 5

Дневник практики
ведется в период
прохождения

практики и сдается
на кафедру в день

проведения
итоговой

конференции. При
проверке дневника

практики
оценивается
аккуратность
заполнения

разделов дневника
практики. 5 баллов -
дневник практики
ведется ежедневно,
индивидуальный

план работ
отражает

содержание и объем
выполненных работ
для более чем 85%

дней срока
прохождения

практики; 4 балла -
дневник практики

ведется,
индивидуальный

план работ
отражает

содержание и объем
выполненных работ
для более чем 75%

дней срока
прохождения

практики; 3 балла -
дневник практики

ведется,
индивидуальный

план работ
отражает

содержание и объем
выполненных работ
для более чем 60%

дней срока
прохождения

практики; 2 балла -
дневник практики

ведется,
индивидуальный

план работ

дифференцированный
зачет



отражает
содержание и объем
выполненных работ
для более чем 40%

дней срока
прохождения

практики; 1 балл -
дневник практики

ведется,
индивидуальный

план работ
отражает

содержание и объем
выполненных работ
для более чем 20%

дней срока
прохождения

практики; 0 баллов -
дневник практики

ведется,
индивидуальный

план работ
отражает

содержание и объем
выполненных работ
для менее чем 20%

дней срока
прохождения
практики или

дневник практики
не ведется.

4 6
Промежуточная
аттестация

Защита
отчета по
практике

- 5

Защита проводится
в форме

презентации.
Студент/группа

студентов
представляет
разработанный

информационный
контент или

прототип лингво-
информационного
ресурса, сообщает о
ходе выполненных
работ, предъявляет
анализ результатов
деятельности.

Критерии оценки: 5
баллов - доклад
выполнен на

высоком уровне, в
научном регистре,
речь студента не

содержит
грамматических,

орфоэпических или

дифференцированный
зачет



стилистических
ошибок;

презентация дает
полное

представление о
ходе и результатах
работы на практике,

проводится
глубокий анализ
практической
деятельности,
техническое

оформление на
очень высоком
уровне; 4 балла -

доклад выполнен на
хорошем уровне,
речь студента
содержит

незначительное
количество

грамматических,
орфоэпических или
стилистических

ошибок;
презентация, в

основном, отражает
ход и результаты

работы на практике,
проводится
достаточно

глубокий анализ
практической
деятельности,
техническое

оформление на
высоком уровне; 3
балла - доклад
выполнен на

удовлетворительном
уровне, в речи

студента имеются
грамматические,
орфоэпические

и/или
стилистические

ошибки;
презентация

отражает некоторые
основные

результаты работы
на практике, анализ

практической
деятельности
достаточно

поверхностный,



техническое
оформление на
достаточном

уровне; 2 балла -
доклад содержат
отрывочные
бессистемные

сведения о работе;
презентация не

отражает основных
результатов работы
на практике, анализ

практической
деятельности
проводится на
низком уровне,
техническое

оформление на
низком уровне; 1
балл - доклад и
презентации
схематичны,
основные

результаты и анализ
работы на практике

не отражены,
анализ

практической
деятельности не
проводится,
техническое

оформление на
очень низком
уровне; 0 балл -

доклад и
презентация не
выполнены.

7.2. Процедура проведения, критерии оценивания

Дифференцированный зачет проводится в форме защиты отчета по НИР комиссии,
сформированной из членов кафедры. Процедура защиты включает доклад студента о
проделанной работе (5-7 минут), ответы на вопросы комиссии (5-7 минут). Отчетная
документация (отчет по практике, дневник практики) сдается на кафедру в течение
10 дней после окончания практики. При оценивании результатов мероприятия
используется балльно-рейтинговая система оценивания результатов учебной
деятельности обучающихся (утверждена приказом ректора от 24.05.2019 г. № 179, от
20.03.2022 №25-13/09)

7.3. Оценочные материалы

Компетенции Результаты обучения
№
КМ

1 2 3 4



УК-2
Знает: основы проектной деятельности; этапы проектного цикла; принципы и
методы планирования и реализации переводческого проекта; методы оценки
эффективности проекта.

+ +

УК-2

Умеет: управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла; формировать
систему показателей для оценки потенциала и результатов проекта; определять
задачи научно-исследовательского проекта; выбирать оптимальные методы для
решения поставленных задач; организовать работу по реализации
исследования, направленного на решение поставленных задач; использовать
результаты анализа проектной деятельности на всех этапах работы для
обоснования принятых решений.

+

УК-2

Имеет практический опыт: разработки и реализации проекта; постановки
целей и задач проектной работы; сбора и обработки необходимых для
реализации проекта данных; использования методов оценки эффективности
проекта и выявления резервов ее повышения.

+

ПК-5

Знает: требования к построению речи в устной и письменной форме по
профессиональной тематике; к содержанию, объему и структуре НИР;
требования к оформлению результатов научного исследования в устной и
письменной форме

+ +

ПК-5

Умеет: логически верно, аргументированно и ясно строить устную и
письменную речь по профессиональной тематике; структурировать тексты;
публично представлять собственные и известные научные результаты, вести
дискуссии

+ +

ПК-5

Имеет практический опыт: владения основными дискурсивными способами
реализации коммуникативных целей высказывания применительно к
особенностям текущего коммуникативного контекста; навыками оформления и
представления результатов научного исследования; навыками представления и
интерпретации научных результатов исследования

+ +

Типовые контрольные задания по каждому мероприятию находятся в
приложениях.

8. Учебно-методическое и информационное обеспечение практики

Печатная учебно-методическая документация

а) основная литература:
1. Хомутова, Т. Н. Положение и методические рекомендации по

написанию курсовых и дипломных работ Текст для студентов фак.
лингвистики Т. Н. Хомутова, Е. А. Филиппенко ; Юж.-Урал. гос. ун-т, Каф.
Лингвистика и межкультур. коммуникация ; ЮУрГУ. - Челябинск:
Издательство ЮУрГУ, 2002. - 38,[1] с.

2. Хомутова, Т. Н. Научный текст : анализ вариативности Текст
монография Т. Н. Хомутова ; Юж.-Урал. гос. ун-т, Каф. Лингвистика и
межкультур. коммуникация ; ЮУрГУ. - Челябинск: Издательский Центр
ЮУрГУ, 2012. - 211, [1] с.

б) дополнительная литература:
1. Стандарт организации. Курсовое и дипломное проектирование.

Общие требования к содержанию и оформлению : СТОЮУрГУ 04-2008 :
взамен СТПЮУрГУ 04-2001 : введ. в действие с 01.09.08 Текст Н. В.
Сырейщикова и др.; Юж.-Урал. гос. ун-т ; ЮУрГУ. - Челябинск: Издательство
ЮУрГУ, 2008. - 55, [1] с. ил.



2. Хомутова, Т. Н. Учебно-исследовательская работа студентов : как
успешно организовать выполнение курсовых и выпускных квалификационных
работ Текст метод. рекомендации для преподавателей Т. Н. Хомутова ; Юж.-
Урал. гос. ун-т, Каф. Лингвистика и межкультур. коммуникация ; ЮУрГУ. -
Челябинск: Издательский Центр ЮУрГУ, 2012. - 29, [2] с. электрон. версия

из них методические указания для самостоятельной работы студента:
1. Хомутова, Т. Н. Положение и методические рекомендации по

написанию курсовых и дипломных работ Текст для студентов фак.
лингвистики Т. Н. Хомутова, Е. А. Филиппенко ; Юж.-Урал. гос. ун-т, Каф.
Лингвистика и межкультур. коммуникация ; ЮУрГУ. - Челябинск:
Издательство ЮУрГУ, 2002. - 38,[1] с.

2. Луканина, Е.А. Подготовка мультимедийной презентации
научного доклада [Электронный ресурс] : метод. рекомендации для Фак.
лингвистики / Е. А. Луканина. – Челябинск: Издательский центр ЮУрГУ, 2012.

Электронная учебно-методическая документация

№
Вид

литературы

Наименование
ресурса в

электронной
форме

Библиографическое описание

1
Основная
литература

Электронный
каталог ЮУрГУ

Луканина, Е.А. Подготовка мультимедийной презентации
научного доклада [Электронный ресурс] : метод. рекомендации
для Фак. лингвистики / Е. А. Луканина. – Челябинск:
Издательский центр ЮУрГУ, 2012. https://lib.susu.ru/

2
Основная
литература

Электронный
каталог ЮУрГУ

Хомутова, Т. Н. Положение и методические рекомендации по
написанию курсовых и дипломных работ Текст для студентов
фак. лингвистики Т. Н. Хомутова, Е. А. Филиппенко ; Юж.-
Урал. гос. ун-т, Каф. Лингвистика и межкультур. коммуникация
; ЮУрГУ. - Челябинск: Издательство ЮУрГУ, 2002. - 38,[1] с.
https://lib.susu.ru/

9. Информационные технологии, используемые при проведении практики

Перечень используемого программного обеспечения:
1. Microsoft-Windows(бессрочно)
2. Microsoft-Office(бессрочно)

Перечень используемых информационных справочных систем:
Нет

10. Материально-техническое обеспечение практики

Место
прохождения
практики

Адрес места
прохождения

Основное оборудование, стенды, макеты,
компьютерная техника, предустановленное
программное обеспечение, обеспечивающие

прохождение практики



Кафедра
Лингвистики и
перевода ЮУрГУ

454080,
Челябинск,
Ленина, 76

Аудитории 462, 478.
Проектор (для конференций, семинаров,
защиты курсовых и дипломных работ)
Компьютерный класс с доступом к глобальной
сети Internet
Программные оболочки Editor, FLAT, SMAT,
LanAKey, PowerPoint, MorphAn, Linguistica
(Goldsmith), SpeechAnalyzer

ЮУрГУ, Научная
библиотека

454080,
Челябинск, пр-т
Ленина, 87

Основное оборудование.


